
 

 
 
 
 
 

航海通告 31/2004號 

嘉樂庇大橋以西海面－煙花燃放－航行禁區 

 
- 2004年 9月 12日 21:00至 21:20及 22:00至 22:20之時段，於澳門旅遊塔東南
對開海面，有煙花燃放活動，屆時嘉樂庇大橋以西海面將設立一臨時禁航區； 

- 煙花燃放期間，所有無關之船隻不得駛入禁航區內，並遵照現場海關人員之指
示； 

- 附圖為航行禁區之示意圖。 

 
AVISO AOS NAVEGANTES N.o31/2004 

Zona Marítima a Oeste da Ponte Nobre de Carvalho – Lançamento de Fogos de Artifício 
- Zona Interdita à Navegação 

 

- Das 21h00 até 21h20 e das 22h00 até 22h20 do dia 12 de Setembro de 2004, realizar-se-ão 
lançamento de fogos de artifício na zona marítima a sudeste da Torre de Macau, na zona 
marítima a oeste da Ponte Nobre de Carvalho ficando interdita à qualquer navegação.  

- Durante esse período, é vedado o acesso nessa zona às embarcações excluídas desta 
actividade, ficando aguardar instruções do Pessoal dos Serviços de Alfândega. 

- Anexo esquema da zona interdita à navegação. 
 
 
港務局，2004年 9月 7日 
Capitania dos Portos, aos 7 de Setembro de 2004 
 局長 
 A Directora, 
 
 
 
 黃 穗 文  
 Wong Soi Man 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

圖例: 禁止航行區域

 

AVISO AOS NAVEGANTES N. 31/2004
航海通告31/2004號

ANEXO
附圖

澳門旅遊塔
Torre de Macau

Legenda: Zona interdita a navegacao

不宜作航行用途
Nao utilizar para navegacao~

,
~

` , ~

CANAL DE ACESSO AO PORTO INTERIOR

往內
港航
道

第  

三  

座  

大  

橋  (  

工  

程  

進  

行  

中  )

嘉
樂
庇
大
橋

PO
N

TE N
O

BRE D
E CA

RV
A

LH
OPedra da Areca

14

13
11

12

檳榔石

22

20

19

17

18

16

15

11

BY

(O
bra e
m Curso)

MACAU
澳  門

 


